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Van harte welkom om deze eucharistie mee te vieren! 
 

You are warmly invited to join us  
in celebrating this Eucharist! 

 
 
 
 

Digitaal doneren in de collecte met behulp van deze QR codes: 
            Eerst collecte    Goede doelen 

                                                           
  Onderhoud kerk en pastoraat           Vluchtelingenwerk  
  Oost-Nederland 
  
 
 
 
Celebrant:  Pastoor Tuan T. Nguyen 
Lector:  Quintijn Mauer 
Cantor: Schola Cantorum  
Misdienaars: van de St. Martinuskerk 
Koster:  An Le  
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OPENINGSRITUS 
 

Intredezang – introïtus (Ps. 4, 10-11) 
Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in medio templi tui: 
secundum nomen tuum Deus, ita et laus tua in fines terrae: iustitia 
plena est dextera tua. 
 

(Wij gedenken Uw goedheid, Heer, hier binnen uw heiligdom. Zover 
als uw Naam reikt, God, weerklinkt ook uw lof: tot aan het uiteinde 
van de aarde. Al wat komt uit uw hand is gerechtigheid) 

Begroeting 
P.  In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. 
A. Amen. 
P. Dominus vobiscum.     
A.  Et cum spiritu tuo.      

Schuldbelijdenis 
A.  Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik 

gezondigd heb in woord en gedachte, in doen en laten  
 door mijn schuld, door mijn schuld, door mijn grote schuld.  

Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd, alle engelen 
en heiligen, en u, broeders en zusters, voor mij te bidden tot 
de Heer, onze God. 
 

P. Moge de almachtige God…  
 

A. Amen. 
 

Kyrie Missa II 
Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison.  
 

Gloria  
Gloria in Excelsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te. Benedicimus te. Adoremus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloria tuam. Domine Deus, Rex 
caelestis, Deus Pater omnipotens. Domine Fili unigenite, Iesu 
Christe. Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patri. Qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecia-
tionem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. 
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Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus Dominus. Tu solus Altissimus, 
Iesu Christe. Cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris. Amen. 
 

Gebed 
 

VIERING VAN HET WOORD 
 
 

Eerste lezing: Zach., 9, 9-10  
Uit de profeet Zacharia  
 

Zo spreekt de Heer: “Jubel luid, gij dochter Sion, juich, gij dochter 
Jeruzalem! Zie, uw koning komt tot u, rechtvaardig en zegevierend; 
hij is deemoedig, hij rijdt op een ezel, op een veulen, het jong van 
een ezelin. Ik vaag de strijdwagens weg uit Efraïm, de paarden uit 
Jeruzalem; de strijdboog wordt gebroken. Dan kondigt hij vrede af 
onder de volken, dan gaat zijn heerschappij van zee tot zee, van de 
Rivier tot de grenzen der aarde.”  
 

Verbum Domini.   -  Allen: Deo gratias. 
 

Antwoordpsalm – Graduale (Ps. 30, 3; 70, 1) 
Esto mihi in Deum protectorem, et in locum refugii, ut salvum me 
facias. Deus, in te speravi: Domine, non confundar in aeternum. 
 

(Wees mij, God, een beschermer en een toevluchtsoord om mij te 
redden. Op U, God, heb ik mijn hoop gesteld; laat mij in eeuwigheid 
niet te schande worden.) 

 

Tweede lezing Rom., 8, 9 . 11-13  
Uit de brief van de heilige apostel Paulus aan de christenen van 
Rome.  
 

Broeders en zusters,  
Uw bestaan wordt niet beheerst door de zelfgenoegzaamheid, maar 
door de Geest, omdat de Geest van God in u woont. Zou iemand de 
Geest van Christus niet hebben, dan behoort hij Hem niet toe. Als de 
Geest van God die Jezus van de doden heeft opgewekt, in u woont, 
zal Hij die Christus Jezus van de doden heeft doen opstaan, ook uw 
sterfelijk lichaam eenmaal levend maken door de kracht van zijn 
Geest, die in u verblijft.  
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Broeders en zusters, wij hebben dus verplichtingen maar niet aan 
onszelf, om zelfgenoegzaam te leven. Als gij zelfzuchtig leeft,  
zult gij zeker sterven. Maar als gij door de Geest de praktijken van  
de zelfzucht versterft, zult gij leven.   
 

Verbum Domini.   -  Allen: Deo gratias. 
 

Alleluia (Mt. 11, 28) 
Alleluia. Venite ad me, omnes qui laboratis, et onerati estis:  
et ego reficiam vos. Alleluia 
 

(Alleluja. Komt allen tot Mij, die uitgeput zijt en onder lasten gebukt 
en Ik zal u verkwikken. Alleluja.) 

 

Evangelie Mt., 11, 25-30  
P. Dominus vobiscum.     
A.  Et cum spiritu tuo.     
P.  Lectio Sancti Evangelii secundum Mattheum. 
A.  Gloria tibi, Domine.    
 

In die tijd sprak Jezus: "Ik prijs U, Vader, Heer van hemel en aarde, 
omdat Gij deze dingen verborgen gehouden hebt voor wijzen en 
verstandigen, maar ze heb geopenbaard aan kinderen. Ja, Vader,  
zo heeft het U behaagd. Alles is Mij door mijn Vader in handen 
gegeven. Niemand kent de Zoon tenzij de Vader, en niemand kent 
de Vader tenzij de Zoon en hij aan wie de Zoon het wil openbaren.  
Komt allen tot Mij die uitgeput zijt en onder lasten gebukt, en Ik zal 
u rust en verlichting schenken. Neemt mijn juk op uw schouders en 
leert van Mij: Ik ben zachtmoedig en nederig van hart; en gij zult rust 
vinden voor uw zielen, want mijn juk is zacht en mijn last is licht." 
 

P.  Verbum Domini.    (Woord van de Heer) 
A.  Laus tibi, Christe.    (Lof zij U, Christus) 
 

(Gospel Reading: Matthew 11:25-30 
Jesus said, 'I thank you, Father, Lord of heaven and earth, because 
you have hidden these things from the wise and the intelligent and 
have revealed them to infants; yes, Father, for such was your 
gracious will. All things have been handed over to me by my Father; 
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and no one knows the Son except the Father, and no one knows the 
Father except the Son and anyone to whom the Son chooses to 
reveal him. "Come to me, all you that are weary and are carrying 
heavy burdens, and I will give you rest. Take my yoke upon you, and 
learn from me; for I am gentle and humble in heart, and you will find 
rest for your souls. For my yoke is easy, and my burden is light.') 
 

Homilie 
 

Geloofsbelijdenis - Credo III 
Credo in unum Deum. Patrem omnipotentem, factorem caeli et 
terrae, visibilium omnium, et invisibilium. - Et in unum Dominum 
Iesum Christum, Filium Dei unigenitum. Et ex Patre natum ante 
omnia saecula. - Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de 
Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem 
omnia facta sunt. - Qui propter nos homines, et propter nostram 
salutem descendit de caelis. - Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex 
Maria virgine: et homo factus est. - Crucifixus etiam pro nobis: sub 
Pontio Pilato passus et sepultus est. Et resurrextit tertia die, 
secundum Scripturas. - Et ascendit in caelum: sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, iudicare vivos et mortuos:  
cuius regni non erit finis. - Et in Spiritum Sanctum, Dominum,  
et vivificantem: qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre en Filio 
simul adoratur, et conglorificatur: qui locutus est per prophetas.  
- Et unam sanctam catholicam et apostolicam Ecclesiam. - Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. - Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 
 

Voorbede  
L.  Dominum deprecemur.   (Laat ons bidden) 
A.  Te rogamus, audi nos.   (Wij bidden U, verhoor ons) 
 

VIERING VAN DE EUCHARISTIE 
 

Collecte: U kunt ook digitaal doneren met behulp van QR codes  
       (zie pagina 1) en donatie-zuil in de hal. 
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Offerandezang – offertorium (Ps. 17, 28. 32) 
Populum humilem salvum facies, Domine, et oculos superborum 
humiliabis: quoniam quis Deus praeter te, Domine. 
 
 

(Een nederig volk zult Gij redden, Heer, maar de ogen der 
hoogmoedigen vernederen; want wie is God buiten U, Heer?) 

 

P. Bidt broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard  
kan worden door God de almachtige Vader. 
 

A. Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen,  
tot lof en eer van zijn Naam, tot welzijn van ons  
en van heel zijn heilige kerk. 
 
 

Gebed over de gaven  
 
 

Eucharistisch gebed  
P. Dominus vobiscum.    (De Heer zij met u.) 
A.  Et cum spiritu tuo.    (En met uw geest.) 
P.  Sursum corda.     (Verhef uw hart.) 
A.  Habemus ad Dominum.            (Wij zijn met ons hart bij de Heer.) 
P.  Gratias agamus Domino Deo nostro. (Breng dank aan de Heer…) 
A.  Dignum et iustum est.             (Hij is onze dankbaarheid waardig.) 
 
 

Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw 
heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, 
altijd en overal.  
In U leven, bewegen en zijn wij. Zolang wij in dit lichaam zijn, 
ondervinden wij elke dag Uw liefde; meer nog, Gij verzekert ons  
van het eeuwig geluk: want als eerste gave bezitten wij de Geest  
die Jezus van de dood heeft opgewekt. Zo hebben wij het vaste 
vertrouwen dat het Paasmysterie voor altijd ons deel zal zijn.  
Daarom brengen wij U dank en met alle engelen roemen wij uw 
grote daden, en zingen U toe vol vreugde: 
 

Heilig - Sanctus  
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth.  
Pleni sunt coeli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis. 
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Gij zijt waarlijk heilig, onze Heer, de bron van alle heiligheid. Heilig 
dan deze gaven met de dauw van uw heilige Geest, dat zij voor ons 
worden tot Lichaam en Bloed van Jezus Christus onze Heer. 
 

Toen Hij werd overgeleverd en vrijwillig zijn lijden op zich nam,  
nam Hij het brood, sprak de dankzegging uit, brak het en gaf het zijn 
leerlingen met deze woorden: ‘Neemt en eet hiervan, gij allen,  
want dit is mijn Lichaam, dat voor u gegeven wordt.’ 
 

Zo nam Hij na de maaltijd ook de kelk, sprak opnieuw de 
dankzegging uit, en gaf hem zijn leerlingen met deze woorden:  
‘Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de beker  
van het nieuwe altijddurende Verbond, dit is mijn Bloed dat voor u 
en alle mensen wordt vergoten tot vergeving van de zonden.  
Blijft dit doen om Mij te gedenken.’ 
 

Mysterium fidei.           (Verkondigen wij het mysterie van het geloof). 
 
 

A. Mortem tuam annuntiamus, Domine,  
et tuam resurectionem confitemur, donec venias.  
 
 

(Heer Jezus, wij verkondigen uw dood  
en wij belijden tot Gij wederkeert, dat Gij verrezen zijt). 

 

Zijn dood en verrijzenis indachtig, God, bieden wij U aan het 
levensbrood en de kelk van het heil. Wij danken U omdat Gij ons 
waardig keurt om voor uw aangezicht te staan en uw heilige dienst 
te verrichten. Zó delen wij in het Lichaam en Bloed van Christus en 
wij smeken U dat wij door de heilige Geest worden vergaderd tot 
één enige kudde.  
Denk toch, Heer, aan uw kerk, verspreid over de hele wereld, dat 
haar liefde volkomen wordt, één heilig volk met Leo, onze paus, en 
Willem, onze bisschop, en allen die uw heilig dienstwerk verrichten. 
Gedenk ook onze broeders en zusters die reeds ontslapen zijn in de 
hoop der verrijzenis, ja, alle gestorvenen dragen wij op aan uw zorg. 
Neem hen aan en laat hen verschijnen in het licht van uw gelaat. 
Wij vragen U, ontferm U over ons allen, opdat wij tezamen met de 
maagd Maria, de moeder van Christus, met de heilige Jozef haar 
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bruidegom, met de apostelen en met alle heiligen, die hier eens 
leefden in uw welbehagen, waardig bevonden worden het eeuwig 
leven deelachtig te zijn en U loven en eren. Door Jezus Christus, uw 
Zoon.   
Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer 
onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest hier 
en nu en tot in eeuwigheid.  
Amen. 
 

Onze Vader - Pater Noster  
P. Praeceptis salutaribus moniti et divina institutione formati, 

audemus dicere.   
 

A.  Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum: 
adveniat regnum tuum: fiat voluntas tua,  
sicut in caelo, et in terra.  
Panem nostrum cotidianum da nobis hodie: et dimitte nobis 
debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris.  
Et ne nos inducas in tentationem. Sed libera nos a malo. 

 
 

P. Verlos ons, Heer ….. 
 
 

A.  Quia tuum est regnum et potestas, et gloria in saecula. Amen  
 
 

Vredesritus 
 
 

Lam Gods - Agnus Dei  
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. (2x).  
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 
 

Uitnodiging tot de communie 
P. Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd van de Heer. 

Zie het Lam Gods, Dat wegneemt de zonden der wereld. 
 

A. Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt,  
maar spreek en ik zal gezond worden. 

 

Communie (geestelijk gebed bij de H. Communie) 
Mijn Jezus, ik geloof dat Gij in het Allerheiligste Sacrament 
tegenwoordig zijt. Ik bemin U en verlang naar U.  
Kom in mijn hart. Ik omhels U; verlaat mij nooit meer. 
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Communiezang – Communio (Ps. 33, 9) 
Gustate et videte, quoniam suavis est Dominus: beatus vir,  
qui sperat in eo. 
 

(Proeft en beseft de goedheid van God: gelukkig is hij die vertrouwt 
op de Heer.) 

Gebed na de communie 
 

SLOTRITUS 
 

Zegen en zending 
P. Dominus vobiscum.     
A. Et cum spiritu tuo. 
P.  Benedicat vos omnipotens Deus,  

Pater, et Filius, et Spiritus Sanctus.  
A. Amen. 
 

P.  Ite, missa est. 
A.    Deo gratias.        
 

Slotzang Salve, Regina 
Salve, Regina, Mater misericordiae, vita, dulcedo, et spes nostra, 
salve. Ad te clamamus, exsules filii Evae. Ad te suspiramus, 
gementes et flentes in hac lacrimarum valle. 
 

Eia, ergo, advocata nostra, illos tuos misericordes oculos ad nos 
converte; et Iesum, benedictum fructum ventris tui, nobis post hoc 
exsilium ostende. O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria. 
 

(Wees gegroet, koningin, moeder van barmhartigheid;  
ons leven, onze vreugde en onze hoop, wees gegroet.  
Tot u roepen wij, ballingen, kinderen van Eva;  
tot u smeken wij, zuchtend en wenend in dit dal van tranen. 
Daarom dan, onze voorspreekster, sla op ons uw barmhartige ogen; 
en toon ons, na deze ballingschap, Jezus, de gezegende vrucht van 
uw schoot. O goedertieren, o liefdevolle, o zoete maagd Maria.) 
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U bent van harte welkom om mee te vieren in de Martinuskerk: 
 

Zondag 12 juli  - 15e zondag door het jaar          om 11.30 u. 
Zondag 19 juli  - 16e zondag door het jaar          om 11.30 u. 
Zondag 26 juli  - 17e zondag door het jaar          om 11.30 u. 
 

 

Alle bovenstaande vieringen zijn via de livestream mee te vieren: 
www.eusebiusparochie.nl  

 

 

Dinsdag      9.00 u. geen viering op 7, 14 en 21 juli ivm vakantie 
Zaterdag   12.00 u. – aansluitend aanbidding van het 

Allerheiligste Sacrament en biechtgelegenheid. 
 
 

 
 

Mariakapel open:  van maandag t/m zaterdag van 9.00-17.00 u. 
Kerk open:   zaterdag 12.00-16.00 u. 
     

 
 

http://www.eusebiusparochie.nl/

	Vredesritus

